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Y cTatTi po3rnsaHyTO LUNSXM NMOMOBHEHHS aHrMIMCbKOI MeguyHOi TEPMIHONOriI 3 OrnsAy Ha NpPonpiaTUBHY NEKCUKY.
CyyacHa Megn4Ha Hayka NocnyroBy€eTbCS OPraHi3oBaHO paxoBO0 MOBOK, OCHOBY SIKOT CTAHOBWTbL CreLlianbHa nekcuka.
[HTEHCVBHUIA PO3BUTOK MEAULIMHY, LLO XapaKTepu3yeTbCa Pi3HOrO pogy BIOKPUTTAMM i NPOPUBHUMM BUHAX04aMu BU3Ha-
Yae noTpeby TBOPEHHS HOMIHATUBHUX OAMHULb, SIKi YACTO MICTATb NPONPIaTUBHUIA KOMNOHEHT. ETMMONOriYHO aHrnificbka
MeAUYHa TEPMIHOMNOris € 4OBONi HEOAHOPIAHOK. BoHa MiCTUTL HaUioHanbHI Ta 3an03nYeHi TEPMiHW, 3HaYHY KiNbKICTb SKUX
abcopboOBaHO 3 KMacUYHMX Ta E€BPOMENCHKUX MOB, € MapasesibHO i3 3aranbHUMK CroBamy CNOCTEPIraeTbCst akTUBHE
3any4eHHs NponpiaTMBHOI NIEKCMKK, LLO CBIAYUTL MPO iT NOTYXXHWUIM TePMiHOTBOPYMIA NoTeHUian. BnacHa Ha3Ba € noTeHLUin-
HUM NOMiCeMaHTOM, LU0 Mae 34aTHICTb PO3BMBATH NEPEHOCHE 3HAYEHHS 32 METOHIMIYHUMM | MeTadOPUYHUMK MOAENAMM.
BrkopucTaHHs iMeH B TEPMIHOSMONIYHIN NeKcuLi WNSxom MeTadopusadii Y4 METOHIMIT MoNsrae y CTBOPEHHI acoLiaTUBHNX
3B’513KiB, L0 BUHMKAKOTb 3aBOSKM ICKPABO BUPAXEHIN ineocemaHTuui. HesBaxatroum Ha cnpobu BUMyYnMTy enoHiMu 3 Tep-
MiHOMOrii, BOHW MiLLHO BKOPEHMUIINCb Y MOBY MEAMLUMHU, OCKiNbKM BiZoOpaxaroTb eTann po3BUTKY MeOULMUHU, CNPUSOTb
hopmyBaHHIO TEPMIHONOrYHOT KOMMETEHLI, JonoMaraloTe B OnaHyBaHHiI (0axoBOi MOBW Ta € MOKA3HWKOM epyAoBaHOCTI
npauiBHMKa megu4Hoi ranysi. Kpim Toro, TepMiHONOriYHi 0aAMHULI, YTBOPEHi Ha OCHOBI BNiacHWX Ha3B, (OpMyTb 0CObnu-
B KNac NeKCUKK, SKi MOXYTb 3aNOBHUTW NEBHI CEMAHTUYHI NakyHW. 34e6inbLuoro nosiea iHLIOMOBHUX CiB B @HMINCHKil
MEAMYHIA TePMIHOMOrii € HACNIAKOM eKCNaHCii Ta reononiTYHMX 3MiH. MNosiBa TepMiHIB Yepe3 NocepeqHNLITBO MPELIbKOI,
NaTUHCLKOI, apabCbKoi Ta HU3KWM €BPOMENCHKMX MOB € NPSAMUM BifoOpaxeHHSM BNMAMBY Pi3HUX LMBIMi3aLin Ha CTaHOB-
NEeHHs Ta hopMyBaHHSA MOBY MeANLMHW.

KntouoBi cnoBa: nponpiatMBHa neKcuka, pO3BMTOK MEQUYHOI TEPMIHOMOTrI, BMNNB KNACUYHUX MOB, 3aMn03NYEHHS
3 apabcbkoi Ta €BPONENCHKMX MOB.

The article discusses ways to replenish English medical terminology, taking into account nomina propria. Modern medical
science uses an organized, professional language based on specific vocabulary. The intensive development of medicine,
characterized by various discoveries and breakthrough inventions, determines the need to create nominative units often
containing proprial components. Etymologically, English medical terminology is rather heterogeneous. It contains national
and borrowed terms, a significant number of which are absorbed from classical and European languages, where along with
ordinary words, there is an active involvement of proprial vocabulary, which indicates a powerful terminological potential.
The proper name is a potential polysemant that can develop figurative meaning through metonymic and metaphorical
models. The use of names in terminological vocabulary through metaphor or metonymy enables creating associative
bonds that arise from pronounced ideosemantics. Despite attempts to remove eponyms from terminology, they are firmly
rooted in the language of medicine since they reflect the stages of medicine development, contribute to the formation
of terminological competence, assist in mastering a professional language, and play a vital role in the erudition of a medical
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specialist. In addition, terminological units based on proper names create a particular layer of vocabulary that can fill
in specific semantic gaps. Generally, filling English medical terminology with new vocabulary results from expansions
and geopolitical changes. The loans which replenish English medical terminology with terms of Greek, Latin, Arabic,
and European languages directly reflect the influence of various civilizations on the formation of the language of medicine.

Key words: proper names, medical terminology development, contribution of classical languages, loans from Arabic

and European languages.

IocranoBka nmpodjeMu Ta OOIPYHTYBAHHA il
akTyaJbHOCTi. CTaH MEIUYHOI TEePMIHOIOTIi ChO-
TOJICHHS — 1I€ pe3yJbTaT ii TpuBasoro (GopMyBaHHS
y TIO€THAHHI KYJIbTYPHO-ICTOPHYHHX TOAIN, Ha TPH-
K/l SIKHX MOXKHA TPOCTEKUTH NUIXH PO3BHUTKY,
BIIOCKOHAJICHHS Ta CTAHOBIICHHS TEPMiHIB. MemudHe
TEPMiHO3HABCTBO JIOTTOMArae 3p03yMiTH OpPTaHi3aIlifo
BHYTPIIITHBOI CTPYKTYPH MOBH, OCOOIMBOCTI BepOa-
Ji3auii pi3sHUX KaTeropiiHUX O3HAK, IPOLYKTUBHICTD
CJIOBOTBOPYMX MOJICJICH Ta IHIIN BaXJIMBI SIBUIIA
Ha PI3HUX PIBHIX MOBU. He3Bakaroum Ha TUHAMIKY
00 KiTBKOCTI MEIWYHHUX ITyOJiKaIlii MpUCBSUC-
HUX eroHiMaMm [13; 14], y Menumunu i 10ci HEMae
OJTHOCTAaWHOI JyMKH MIOAO IXHBOI JIOIIBHOCTI,
BIJICYTHI TaKOX YiTKI MpaBHJIa IOJI0 IXHOTO yTBO-
peHHs. BinnoBigHO akTyaJbHUM 3aIMIIAETHCS HE
TITBKH BHSIBIICHHSI 3aKOHOMIPHOCTEH TBOPEHHSI TEp-
MiHIB, III0 MICTATHh HPOIPIaTHBHUN KOMITOHEHT, aje
1 BU3HAUEHHS POJIi Ta MiCIIS BIIACHOI HA3BH y TIOTIOB-
HEHHI MEAMYHOI raiy3i, 0 YMOKJIUBUTH IXHIO CHC-
TEMaTU3aLlII0 3 TOAAJIBIIOW (IKCAIIEI Y JICKCHUKO-
rpagiuHux JKepenax.

AHaJi3 ocTaHHIX XOCTiIKeHb i myOsikamiii.
[Ipobnemarnky BiTacHUX Ha3B, a came JIIHTBICTHY-
HUW TIOTEHINiaJl eMOHIMIB BUCBITIEHO B poOoTax
B. Jlaarennonka (Langendonck, 2007), B. bonotosa
(bomoros, 1973, 1993), 1O. Kapnenko (Kapnerko,
1975, 2006), O. Cynepancskoi (Cymnepancoka, 1973,
2007), bisepa (Beaver, 1976) ta in. Po3Biaku momo
(hopMyBaHHS Ta CTAHOBJICHHS aHTIIIMCHKOI MEIMIHO1
TEPMIHOJIOTIi 3HANTIUIA CBOE BiTOOPaKEHHS B TIPAIIIX
k. dipkca (Dirckx, 1983), P. ®opryina (R. Fortuine,
2000), I. Bynasda (Wulff, 2004), b. JI3toranosoi
(DZuganova, 2002, 2013), I1. CnpymonTa (Sprumont,
2016), E. Tayrema (Haugen, 1950), T. Toyma
(Hope,1971) ta in.

Merta CcTATTIi - IPOCTEIKUTH POJTH TIPONPAIaTHBHOT
JISKCHKH y CTAHOBJICHHI aHTIICHKOI METMYHOI TePMi-
Hosorii. JlocsrHenHss metu nepen0adae BUPIICHHS
HACTYIIHUX 3aBAaHb. ONHCATH IUISXH TTOTIOBHEHHS
MEIIMYHOT TEPMIHOJIOT1, Ta MpoaHali3yBaTH TePMiHO-
TBOPYHH TIOTEHITIA TIPOTIPIaTHBHOI JISKCHKH.

Bukisiax ocHOBHOro marepiajly A0C/IiIKeHHS.
JKomna >xvBa MOBa HE MOXE JIOBIO 3aJIUIIATHCS
YHCTOIO, SIKIIO ii HOCIi HEe )KUBYTH Y MOBHIH 1301l
Bynp-skuii KOHTaKT MK KyJITypaMH, a OTKe, 1 MK
iXHIMH MOBaMH, TPU3BOAWTH JO II€BHUX HACIII-
KiB, TOOTO 10 30aradeHHs MOBHU HOBOIO JIEKCHKOIO

[17, c. 105]. Ilepexinm cimiB 3 ogHiE] MOBH B 1HIITY Bifl-
OyBaeTbCS y BIATNOBIOL HA TIEBHI MOTPEOM CYCITiIh-
CTBa. 3armo3WueHi CJIoOBa BUPaKalOTh HOBIi ijei, sKi
HACTLJIBKH TICHO IOB’SI3aHI 3 00’ €KTOM YU MOHSTTSM,
110 iXHE MPUAHATTA Mependadae MpUAHATTA CIiB, SKi
BUKOPHUCTOBYIOTHCS /71l IXHBOTO MO3Ha4eHHs [21; 22].

3arajioM CJIOBHHKOBHMH 3amac MOIIUPIOETHCS
HACTYITHUMM CHOCOOaMM: yYTBOPEHHS HOBMX HAa3B,
YTBOPEHHsI HOBHMX 3HA4€Hb 1 3alO3MYCHHS ClIIiB
3 iHmwmx MoB [18, c. 57]. ETuMornoriyHo aHmmifichka
MeJIMYHa TEPMIHOJIOTISl € JIOBOJI HEOJHOPIIHOM.
Bona MicTUTh HalliOHANBHI Ta 3aI03WYEH] TEPMiHHU,
3HAYHY KUTBKICTh SKUX aOCOPOOBAHO 3 KIIACHYHUX Ta
€BPOIEHCHKUX MOB, A€ MapajiesbHO 13 3arajlbHUMHU
CJIOBAMH CIIOCTEPIraeThCsl aKTUBHE 3alyYeHHS IPO-
NPiaTHBHOI JIEKCHKH, 110 CBIAYUTH MPO ii MOTYKHUN
TEPMIHOTBOPYHMI TOTeHIia)l. Po3risiHeMO nuIsxu
TIOTIOBHEHHSI aHTIIIHCHKOT MEIUYHOI TEepMIiHOJIOTIT
3 OISy HAa BHECOK MOB-/I0HODIB.

MixHapoHa cIiBIIpans y MeAndHil cdepi npu-
3BeJIa 0 MOSIBU I100al1i30BaHOI aHIVIIMCHKOT MEINY-
HOi MOBH, sIKa CBOIM KOPiHHS CSITA€ y KIIaCHYH1 MOBH.
Ha nymky JIx. banaii, neBoBa 4acTka, a L€ Maiixe
TpeTHHA YCi€l aHMIIACHKOI MEIUYHOT TEPMIHOJOTIT
Ma€ TperpKe MOXOMKCHHS. Takhi CTaH TEpPMiHO-
JIOTii € pe3yIbTaTOM HACTYIMHHUX MPUYUH: 1) 3acHO-
BHUKAMH MEIULMHU Oyl T'PEKH, TOMY JaKyHH, SIKi
BUHHUKAJIM NPH TMEPEKJIaai 3allOBHIOBAIMCH TPEllb-
KAMH TepMiHaMU; 2) 3 OISy Ha iIHTEHCHUBHHUN PO3-
BUTOK MEAMIMHHA BHHUKAJA MOTpeda y HOBUX HOMi-
HAaIlIAX JUTSI TIO3HAYCHHST HOBUX 1IeH, 1 Tperbka MoBa
Oyna 3pydHHAM IHCTPYMEHTOM ISl TIOOYIOBU CKJIai-
HUX CIIiB; 3) KJIacu4Hi KopeHi, npedikcn ta cydikcu
(GOpMYIOTH Mi>KHAPOAHY MOBY, Jie¢ 3HAYCHHS TEPMiHIB
€ 3pO3YMUINM JJISl THX, XTO JOTHYHUH 10 MEAUIHA
[12, c. 1-2].

3HAYeHHA AaHIIHCHKUX MEIWYHHX TEPMIHIB
IPeLbKOTO NOXOAKEHHS € JOBOJI JETKUMHU IJIS1 PO3Y-
MIHHSI 3aBJSIKM XapakTepHUM KOpeHsM, mpedikcam
1 cydikcam, sIKi HECyTb CMHUCIIOBE HABAHTAKEHHS, SIK
HaTPUKIIAJ KOpeHi dermat- ,,uikipa”, haem\haemat-
»KpoB”, leucos- ,,0imuit”, erythros- ,,4epBOHUI”,
mono-,,onuH’’ schizo- ,,pO3KOIIOBATUCE” TOIIO, TIPe-
biken para- ,,iopsn, HaBKOJO”, endo- ,,BCEpPEeInHI”,
hemi- ,nonoBuHAa”, dys- ,,pO37aJ] YU TIOPYIICHHS,
hypo-/hyper- ,Buie/ HIKYE HOPMU™ TOIIO, CY(iKcH
iasis\osis- ,,IaTOJOTIYHMK CTaH”, itis- ,3amalbHUIN
nporiec”, oid-/eidos- ,,hopma 4u CXOXKHIA 10 YOrOCh”,
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oma-,,iyxJiuHa” Ta iHOI. 3HauHA YacTHHA TepMi-
HIB TIepeHNnia B aHTIIHCBKY MOBY 0e3 rpadidHux
3MiH, iHIII X aJanTyBaJUCh JI0 il IPaBHJI, SIK HAIIPH-
knan Gr. Qwopaé — Eng. thorax ,rpynHa KiiTka”, 4u
Gr. dwopaynwe — Eng. diaphragm ,niapparma”,
BimmoBigHO [11]. 3 mporo ciimye, 10 aHMIiChKa
MEJIMYHA TEPMIHOJIOTISI 3a3Halla 3HAYHOTO BILIUBY
TPeIbKOi ITUBITi3aIlii, MOBA KO CTaia 0a30BUM JIKe-
PEIIOM HAIIOBHEHHS 11 CJIOBHUKOBOTO CKJIATY, a1aIlTo-
BaHOTO 110 i1 (JOHETUYHUX Ta FPaMaTUYHUX HPABHUIL.

He Tinmbku Tpeubki KOMIOHEHTH, a came Ipe-
¢bikcu, xKopeHi Ta cydikcu, cTamu HKEPEIoM MOX0-
JUKSHHSI aHTIIIHCHKOT MEAMYHOI TepMiHOMOT1. IMena
TPEKiB, TPEILKUX OOTiB Ta OOTMHBL TaKOX AKTHBHO
BHUKOPHCTOBYBAJIMCH JUIS IONIOBHEHHSI CJIOBHUKOBOTO
CKJIaJy MOBH MeIWLMHHU, ceped skux Hippocratic
fingers, Hippocratic face (3a iMeHeM TIpenbKOTo
mikapst [inmokpara), Diogenes syndrome (3a ime-
HEM JTaBHBOTpenbKoro ¢imocoda), Oedipus complex
(3a iMeHeM maps Tpenpkoro micra ®diBm), Proteus
syndrome (3a iMeHeM JTaBHBOTPEIBKOTO O0Ta MOPIB).
[leBHa KiNBKICTH TEPMiHIB YTBOPEHHX BiJ BIaCHUX
Ha3B 3a3HaJIa aneisaTU3aliii, Ipo U0 CBIIYUTH HAIH-
CaHHJ CJIiB 3 MJIOT JIITEPH, SIK HANpuKIaa: chimerism
»XUMepru3M™~ (32 Ha3BOIO MaBHBOTPEIIEKOTO UYIO-
BHCbKa XnUMepa), hygiene ,,ririeHa’” (Bix iMeHi OOTHHI
3m0poB’s 1 uucroru l'iries), amnesia ,,amue3is” (Bif
iMeHi OoruHi mam’siti MHeMo3iun), echolalia ,,exona-
mis” (Big imeHi HiMpu EXo, sika yepes mokapaHHs He
MOTJIa PO3MOBJISITH, & TUIBKU TOBTOPIOBAJIA OCTaHHI
cioBa cmiBpo3moBHUKA) [10], atlas ,,meprimii Twii-
HUH xpebetnp” (Bi iMeHI THTaHa ATiIaHTa, SKUU TPH-
MaB He0O0) U iris ,,paiityxxHa 000J0HKa OKa (32 ime-
HeM Tpenbkoi 6oruni Becenku Ipic) [23]. Sk 6aunmo,
MpoTpiaTHBHA JIEKCUKA BUKOPHCTOBYETHCS HE TIIbKH
B MpsIMOMY (32 iMEHEM BYEHOTO), ajie i B MmepeHoc-
HOMY 3Ha4yeHHI. Taka QIirypaTuBHICTH ITOB’s3aHA
3 TUM, LIO BJacHa Ha3Ba € NOTEHLIHHUM IOJiCeMaH-
TOM, III0 Ma€ 3JaTHICTh PO3BHMBATU MEPEHOCHE 3Ha-
YEHHS 32 METOHIMIYHUMH 1 MeTaQOPUIHUMH MOJie-
nsivmu [7]. BuUKopucTaHHS iMEH B TEPMIHOJOTIYHIM
JIEKCHIT] IUIIXOM MeTadopu3allii 91 METOHIMIT mosis-
ra€y CTBOPEHHSI aCOIIaTUBHUX 3B’ S3KiB. AJ03ii, 110
BHUHUKAIOTh 3aBSKU SCKPaBO BUPaKEHIN 11e0ceMaH-
THIll, MaIOTh PI3HUN XapakTep, NOYMHAIOYH Bif 30B-
HIIIHIX O3HAK 3aKiHUYIOYH CKJIAJHUMH BHY TPiLIHIMA
MICUXOJIOTIYHUMH TIPOIICCAMH.

3ano3uyueHHs 3 JIATUHCHKOI MOBM IIOB’sI3aHi
3 TEPUTOPIAIBHUMH eKCIaHCisiMu PuMcrkoi immepii.
Imneparopu Pumy 3anporryBany 1uist JIiKyBaHHS 1HO-
3eMHUX JIiKapiB, HaJaBail iM TPOMaJSTHCTBO, 3BiJIb-
HSUTM iX BiJ MOJATKiB, JEMOHCTPYIOYHM Ba)KITUBICTb
OXOPOHH 3/0pOB’S Ha JAep)KaBHOMY piBHI. Takum
YUHOM, TpellbKa MEITUITNHA Pa30oM 3 JIIKapsIMU MITpy-

Baja B PuM 1 JOBruil 4ac MOBOIO MEAWIIMHHU 3ald-
manacst rperpka [14, c. 422]. TloctynoBo rpenbki
TEPMIHU IHTETPYBAIHCSI Ta TPaHCHOPMYBAIHCS
y naTuHChKi Ha3Bu. llovyarok naTwHizalii MeTuIHOT
TEPMIHOJOTIi MOB’S3yI0Th 3 PUMCBKUM apHCTOKpa-
ToM Aynrocom Kopneniycom Llenscycom Ta iioro
MeauuHuM TpaktatoM De Medicina. Y cBoiit po0oti
Ilenmbcyc 3ITKHYBCS 3 TIEPEKIAIOM TPEIBKUX TEePMi-
HIB, Kl HC MaJli JATHHCHKUX BiAMOBIAHUKIB. LI1o
npobaemMy Oyno BHpIIIeHO 3ac00aMu MOBHOTO Tiepe-
X0y, TaKMX SK TpaHCIiTepalis, aganToBaHe TpaH-
CKOIyBaHHS Ta MPSIMUM MEPEKIaJOM 3 TPEUBKOi.
[Ipukmamamu TpaHcimitepanii € TepMmiHu aphthae,
alphos, atheroma, erysipelas, ganglion, leuce,
thymion [25, c. 47]. 3nauHy 4acTUHY TEpPMiHIB OyI0
JIaTUHI30BaHO, TOOTO TPaHC(HOPMOBAHO Ta AAANTO-
BAHO 3T1JHO rPaMaTUYHUX TPaBUII JIATUHCHKOT MOBH,
SIK-0T bronhos — bronhus, pyloros — pylorus, eileos —
ileum, kubiton — cubitus, gluttos — gluteus, Ta iHII
[27, c. 80]. Meradopruni TpempKi TEPMiHU TEpe-
WM B JIATHHCHKY MOBY IUIAXOM TPSIMOTO Tiepe-
KIaay, SIK-OT jejunum ,,JIOPOXKHS KHUINKA BiJ nestis
,,TOIIOJTHUI 4M caecum ,,cliina Kumka” Bix typhlon
Hemmui” [28, ¢. 262].

[Micnst maginas PuMmchkol imMmepii MeaunMHa Ha
3axoni B CepenHpoBiudi HaOylla pemiiriiHoi gopmu,
KOJIM 3aXBOPIOBAHHS 1 TLIECHI HEAYTH PO3IIISIIAIHCS
K TOKapaHHs 3a Tpixu. JlikyBaHHSM 3aiiMalioch
JYXOBEHCTBO, yepHHLI Ta 4eHui. Llepksa 3abopo-
HSUIa PO3THH Ta MOCTIKEHHS TiJI, TOMY JIIKyBaHHS
0a3yBaJloCh BUKIIIOYHO Ha CIIOCTEpekeHHI. Brums
IIEPKBH TOCTIA0MIOETHCS 3 12-TO CTOMITTS, MEAMYHA
MPaKTHKa Ha 3aXOJli CTa€ aKaJIEMiqHOIO 1 TOCITYTOBY-
€TbCS TATUHOIO. J[J1s1 TO3HAYEHHSI HOBOTO BiAKPUTTS
BUKOPHUCTOBYIOTH CJIOBA JIATHHCBHKOTO IMOXOKEHHS,
SK1 MaJiM JIOCUTh aOCTPaKTHHH XapakTep, OCKUIbKU
BiT0OparkasTu TOBCSKICHHI pealtii Ta mo3Hadaau KOH-
IIETITH, SIK-OT fascia ,,cTpiuka’” (CIONTyIHO-TKaHWHHI
TUTIBKK, IO OTOPTalTh M’s3M) 4d uvula ,,rpOHO
BUHOTpaay” (S3WY0K). AHIINIHCHKI MEIUYHI TEPMiHN
JIATUHCHKOTO TIOXOIKEHHS MOYKHA 1JeHTU(IKyBaTH
3a XapakTepHUMU MOP(HOJOTITYHUMH eJIEMEHTaMH,
30Kkpema, mpedikcamu pre- ,, 10, post- ,TIiCast”,
inter- ,MiX”, de- ,BHW3/0e3”, intra- ,BCepemuHi”’,
pro- ,,BHU3”, bi/bis- , Ba/monBiiHUN", sub- ,mig”,
cydikcamu -atus (aHri. ,,-ate”), -culum (anrm. ,,-cle”)
Tomro [26, c. 7-8]. Jlesiki ciioBa repMaHCHKOTO MOXO0-
JOKEHHSI TiJI BIUTMBOM JIATHHW OTPUMAIH JIATHHI30-
BaHI MPUKMETHHKH, SK-0T: body — corporal, rib —
costal, hand — manual, mind — mental, kidney — renal,
lung — pulmonal, bone — osseus, tongue — lingual,
spittle — salivary, brain — cerebral, skin — cutaneous,
ear -aural. TepMiHu, MO TepellU B aHIIIHCBHKY
MOBY Yepe3 [OCEePEeTHHUIITBO JTATHHH YacTO 3a3HaBAIN
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(hOHETHUYHHX Ta TpaMaTHYHHX 3MiH, SIK-0T: tonsilla —
tonsil, basis — base, splen — spleen diaeta — diet Ta
iHmi. TakuM 9uHOM, 3amO3WYEHHS MOXKHA PO3IIIS-
JIaTh SK BiOOpaKeHHS MOCTIHHOTO MPOTrpecy MeJu-
UUHM, 100 moTpedye 30aradyeHHs CIOBHUKOBOTO
3amacy 3a/uisi 3a0e3neueHHst e(eKTHBHOI HAyKOBOi
KoMyHikarii. JlatnHChka MOBa Oylla MOBOIO HayKH
0 TOYaTKy 18-ro CTOMITTS, 30KpeMa, BBAKAETHCS,
mo mparns Bimesma Xebepnena William Heberden
«Commentarii» Oyla 0OCTaHHBOI) TTOMITHOK MEIHY-
HO0 po0O0TOF0, HANTKCAHOO JIATHHOO B 1802. B iHIIMX
KpaiHax MeJM4YHa JaTHHA [TPOiCHyBaJla TPOXH JIOBIIIE,
30kpema y JlaHii ikapi 3arroBHIOBAIN iCTOPIii XBOPOO
TaIi€HTIB JaTrHO0 0 1853 poxky [30].

3 napyroi monoBHHU 18 CTONITTS JIaTHHA 3HUKAE
SIK )KMBAa MOBA B MEJMIIVMHI, YBIKOBIYMBIIA PUMCHKI
iMeHa y TepMiHax-eMoHiMaxX, TaKUX SIK anastomosis
of Galen (3a imenem nikaps Pumcekoi immepii),
St.Vitus dance (3a iMeHEeM pPHUMCHKOTO My4YeHHKa
cB. Bita), Venerology uu dimples of Venus (3a imeHneM
puMCchKoi 0oruHI kKoxaHHs Benepwu), Minerva jacket
(3a imeHeM puMChKOi OoruHi MiHepBH, sika 300paxy-
Bajach B o0nanynkax), Cupid s bow (Ha3BaHO uyepes
CXOXICTh (IrypHHH BHUTHH 4YEpPBOHOI OOJISIMiBKU
BEpXHBOI Iyou 3 mykoM Kyminona) [23] Ta iH.

Excrnancist €Bpomu icIaMChKOIO IMIIEpIEr0 TIpH-
3BeNa 70 TOTO, IO MENWIMHA 30ararmiach He
TUIBKM 3HAHHSIMH, aje W TepMiHosoriero. 3o0i0Ta
n006a apaOCcbKOi MEAMIMHY MpUNafae Ha 7-9 cT. H.e.
VY cBoix mparx Jikapi Cxoay HaBOJWIM LUIHOCTpa-
Iii 10 MEIWYHUX 3aIUCIB, SIKI CIIPUSUTA TTOIIUPECHHIO
MEIWYHUX 3HaHb, a OTXe 1 TepMmiHiB [16, c. 13].
Apabu 30araTwiy MEAWYHY TEPMIHOJOTII0 TaKUMHU
ClIoBaMH, K saphenous (< apal. safin), basilic veins
(<apab. al bazili), cephalic vein (< apab. kafili), cornea
(<apab.carania),abdomen(<apa0.al-batan),mesaraic
(<apab. mesareeq) Tomo [20, c. 231]. € quaMiA TEpMIH,
10 MiCTUTH TPOTIPIaTHBHUN KOMITOHCHT Ta BKa3ye Ha
apaOchke TOXOKeHHS — 11e Ahasverus syndrome (3a
iMmenem mepcbkoro mapsi Kcepkca (AxamBeporna)).
[Ipunyckaemo, O MPUYUHOIO [IBOMY € T€, 1[0 IMEHa
CXIJIHUX HapOJIiB € 0AaraTOKOMIIOHEHTHUMH Ta JIOCUTh
CKJIQJIHUMU JiJ1sl BUMOBH. [IpoTe B MeUIIMHI € HU3Ka
BIIKPHUTTIB, SKi 3MIMCHMIM apaOChKi JiKapi, a Tep-
MiHH, 3alpONIOHOBaHI HWMH, HasBHI 1 JIOCi, 30KpeMa
Barron ligation Bin ligatures (Briepiie 3arpornoHOBaHO
Paniecom (apa0. Rhazes) njisi 3alliMBaHHsI paHy), catgut
(BuHaxin AunOykazica (apab. Albucasis)), Coude
catheter, e CIIOBO catheters TIOXOOUTH BT apaOCHKOTO
catha tair, O O3HAYae ,,IOPOKHUCTA TPyOKa ITa-
IIMHOTO TIepa, SIKe BUKOPUCTOBYBAJIM JUIS MMHChMA”,
gauze (Bin apabcbkoro micta Gazza, ie BUTOTOBIISUIN
Mapi); kaffir pox (Bin apaObcbkoro kaffir Ha mo3Ha-
yeHHs IieMeH Adpukn) [8, c. 2].

I3 3amenmasom JnaTWHCHKOI MOBHM  aHIJIIMCHKa
MeJIMYHa TEPMIiHOJIOTIS TMOIOBHIOETHCS 3all03UYCH-
HSIMH 3 €BPONEHCHKUX MOB, YOMY CIpHsUIa aKaje-
Mi4Ha MOOUIBHICTh JikapiB. JlocuTh Baromum OyB
BHECOK ITaTIHChKUX JIKapiB Y MENUIMHY, OCKLUIbKA
MeAW4HI KoM ITamii po3BMBaNIMCh OKPEMO Bij
IIEPKBH. 3 ITAMMCHKOI MOBHW TPHHIIIIN TakKi Tep-
MiHU, 5K influenza, malaria, scarlatina, gelatina,
pellagra Tompo [12, ¢.156]. IMeHa iTanilicbKuX JiiKa-
piB 3akapOoBaHi B TakuX ernoHiMmax, sik Fallopian
neuritis, Tullio phenomenon, Spinelli operation Ta
iammi. IlpukomamamMu BTOpWHHOT HOMIHAIMIT 13 3aiTy-
YEHHSIM TIPOIIPIaTUBHOI IEKCUKH € TepMmian Da Vinci
Surgical System (na uects Jleonapno na Binui, kpec-
JICHHS SIKOTO JIOTIOMOTJIM Yy CTBOPEHHI poOOTH30Ba-
HOI XipypriuHoi cucremu), Mona Lisa Syndrome (3a
Ha3Bow KaptuHu Jleonapmo na Bindi, ge mocMimrka
€ HWMOBIPHUM TIPOSBOM KOHTPAaKTypH M sI3iB
obomuuus), Fregolli syndrome (3a mpi3BUILEM BifO-
MOTO iTajiiickkoro komika ®perosi, SKAN HIBUIKO
TIEPEBTUTIOBABCS B 1HIIOTO TIEPCOHAXKA, 3MIHIOIOUH
CBOIO 30BHIIHICTH), Harlequin syndrome (3a imeHeM
NEPCOHAXY ITaNIHChKOT KOMeii MacoK, SIKHI HOCUB
KOCTIOM i3 cTpokatux kianTiB). LlikaBuM € moxo-
JOKEHHSI areJIsiTU30BaHoro TepMina [ymph ,jiMpa”,
SIKUH, SIK BBaXKaIOTh, YTBOPEHO BiJ IMEHI Ka3KOBHUX
CTBOpiHB iTauilickkoro ¢onekiopy Lymphae, cxo-
JKUX Ha rpenbkux Himd [23, p.40].

VY pesynbrari MOMITHYHOrO BIUIMBY @Dpanmii
Ha AHDIII0 HU3KAa CJIiB TPUHANLIM 3 (paHIly3b-
Koi: jaundice, fontanelle, currete, grippe, benign,
bruit, malaise, orifice [20, c. 23], bandage, dragée,
drainage, pincette, pipette [29, c. 86]. AHmmilicpka
MeJIUYHa TePMIHOJIOTisI TIOMOBHIJIACH €TIOHIMaMH Ha
yecTb (hpaHIly3bKHX JiKapiB, Takux sk Fallot tetrada,
Littre hernia, Duchenne muscular atrophy Ta inui.
[Mpuknamom 3aryueHHs BIACHOI HAa3BH JJIsSi BTOPUH-
HOT HOMIHAIIIT METUYHHX SIBUII € TepMiH Napoleon
complex (Bim imeHi ¢paHIy3pKOTO iMIIEpaTopa
Hamonena [, skuii HEMOJIKK 3pOCTY KOMIICHCYBaB
arpeCcUBHO-aMOIIIIHOIO TOBEIHKOK) Ta amnesTH-
30BaHUH TepMiH sadismus (Bif iMeHi (HpaHIly3bKOTO
nmucbkMeHHnKa Mapkiza ae Cama, sIKuil y ¢BOiX TBO-
pax OmmcaB CXWIBHICTH IO JKOPCTOKOCTI).

CriBrparis 'y 1apuHi MeaunuHu 3 HimeudnHoro
npu3Bea 0 TMOsIBU HIMEIBKHUX 3al03UYCHb y MEIH-
IIUHI, 30KpeMa: angs, anlage, gene, genome, leukemia,
magenblase, magenstrasse, neuron, psychoanalysis,
schizophrenia, testosteron [20, c. 224; 9, ¢. 79]. Ha
YeCTh HIMEIBKUX JIKApiB 3’SIBHIIACS TaKi CTIOHIMH,
Kk Booerhaave syndrome, Doppler effect, Madelung
deformity, Sommering spot Ta inmi. Lnsxom metado-
pu3ariii yrBopeHo Tepmin Ondine s curse (3a iMeHeM
HIMEIBKOro Mi(iuHOTO TepCOoHaXy YHAIHW), Straw
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Peter syndrome (3a imeHeMm niepcoHaxy Struwwelpeter,
ONMCAaHOTO  HIMEIBKUM  THChMEHHHUKOM-TIE/Tia-
tpom I Todmanom (H. Hoffmann) uun Miinchausen
syndrome (cuaapom MroHTray3eHa, sSIKUii OyJI0 Ha3BaHO
Ha YeCTh HIMEIBKOro 6apoHa MroHray3eHa, BiJJOMOro
CBOIMH BHT'aJJaHUMH iCTOPISIMH).

BucnoBox. CTBOpEHHS Ta CTAHOBJICHHS aHIITIHCHKOI
MEIUKO-KITIHITHOT TEPMIHOJIOTII 3araJioM Ta TepMiHiB-e-
TIOHIMIB B 11 CKJ1aJ1i 30KpeMa € pe3yJibTaroM 0araroBikoBOl
pobotu. OCHOBHMM YMHHUKOM, 1110 3yYMOBHB HEOIHOPI/I-

HICTh CKJIaTy aHDIKCHKOI MEIMYHOI KITIHIYHOI TepMi-
HOJIOTI1, € OaratoBiKOBa ICTOPIS PO3BUTKY MEIUITMHH Ta
PI3HOMaHITHICTh JPKEpEeN TIOIIOBHEHHS 1i CIIOBHUKOBOTO
CKJIay. 31eOUIbIIoro mosiBa iHIIOMOBHUX CIIiB Y Oynib-
SIKIi MOBI € HACJIJIKOM €KCIAHCIH Ta TeOMOJITHYHUX
3MiH, 1 MEJIMYHA TEPMIHOJIOTIS HE € BUHATKOM. [losiBa
TEPMIHIB Yepe3 MOCEPETHUIITBO TPEIIBKOI, JIATHHCHKOI,
apabChKOi Ta HU3KH €BPOTICHCHKIX MOB € TIPSIMAM BiflO-
OpaeHHSIM BIUTUBY Pi3HHX [IUBLTI3aIliif HA CTAHOBIICHHS
Ta (OPMYBAHHS MOBU MEIULIHH.
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